
DIE LISTEN
GRIECBISCHER PROFANSCHRIFTS'l'ELLER

Den Text der Listen grieohischer Profanschriftsteller suchte
Kl'oelmert 1 auf eine sicllere Grundlage zu stellen. FUr die
Bearbeitung der zuerst 'Von Montfaucon vel'öffentliohten Listen
des Coislinianus 387 [10. Jh,], "Tabula J'r'I", erllielt er eine Deue
Vergleichung 2• Für die andre Fassung, "Tabula C", bekam er
vom Vat. 1456 (V) eine ungeuügende Vergleiolmng, für dell Bodl.
misc. 211 (B) fusste er auf Cramers und de Lagll.1'des Veröffent­
licbungeu; ich bemerke, dass de Lagardes Lesungen fast durclI­
weg richtig sind.

Die Bodlehma besitzt einen weiteren Textzeugen für Tab, C,
lIen von Nikolaos Malaxos (t 1594) gescl11':ebenen Barocc. 125 (N).
Da sich bei der Untersuchung des Verh!iltnisses zwiscl1en VBN
die Beobachtung und Vergleichung selbst von Aeusserlichkeiten
als notwendig erwies, habe ich die Hss photographieren lassen 8.

Zunächst teile ich den Text der Tab. 0 mit. Dass ich im
Apparat auch die rein orthographischen Abweiohungen verzeichne,
erklärt sich aus dem Zweck dieser Untersuchung; mit der Her-

1 Canonesne poetarum, soriptorum, artifioum per antiquitatom
fuernut? Diaa" Königsberg 1897.

2 Ein schweres Vel'sehen S. 8 Z. 4: unter den Äerzten steht im
Cois1. hinter <JEUI1P0<; ganz deutlich ljll),OUI-!EVO<;. der auch in Tab. C er­
scheint (fehlt bei IÜoehnert). 7 Z, 13: unter den Grammatikern wird
aufgeführt aeoMolO<; () TOO K,ll K,ll. - 7 Z. 21: (jaol ~eVIK, ob das abel'
~eVIKWV heissen sollte, also (1TEpl) ~aVIKWV, ist dooh sehr zweifelhaft, -

T

8 Z,17: eihoKloC;; (nioht dTOI<IO<;). - Ebd. TPI~OOVOC; llVOX (über X
I Buchst. mit ", schwerlich 0) ab,E (schwerlich dbe),ljloc;). - S. 8 Anm.
14: l'HEß€EllVTO mir nicht sicher.

e Die Photographien von D verdanke icb der Liebenswiirdigl,eit
des Herrn A. Cowley.
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stellung des Textes haben aolc11c Q,uisquilien natürlich nichts
zu tun.

V: Vat. gr. 1456 [12. oder 11. Jh.], f. 174 rv (früher487 oder 485).
B: Bodl. mise. 211 (Auet. T. IJ.ll) [15. Jh.], f. 858v-859 v.
N: Baroco. 125 [16. Jh.}. f. 177 rv (früher f. 249 oder 236).

1 TIt:pi rrOl1'\TWV. ÖO'Ol bux 1 O'TlXWV 1<C1,\ laJlßwv2.
"OJlllPOC;; O'r(XOUC;;, MEvavbpoc;; la/-lßoue;;, <Huioboe;; 8 UTLXOUl;,
)ArrOAAWVlOC;; O/-loiwC;;, Eöpmib1'\l; 4 ia/-lßOUC;;, 'AplUTO<paVT\e;;
op.oiwC;;, LO<pOKMc;; OP.OlWC;;, €leoKplTOC;; I) O'TiXOue;;5, KaUl/Jaxoc;;

ö 0POlWC;;, TIivbupoC;; tEVa pETPU Kui Toie;; vuv lirvWUTa. "Apa­
TOe;; O'TiXOw;;, NiKUvbpoe;; opoiwC;;, ß10VU<l'IOC;; op.oiwc;;. 'OmrtUVoc;;
op.oiwc;;, AUK6tppwv Op.OiWC;;6.

"00'01 rr€pi TPUP.P.IXTWV 7• ßlOVU(JLOe;; 68 0P4E, 'Arro1.­
1.WVlOC;; Ö ßUUKOAOC;;\), 'AAE:EuvbpoC;;, "Qpol; 10, 'AO'TuaTTJC;;, 'QPI­

10 TEVTJIö 11, 'ATIl1T1'\TOC;;, <P1A6rrovoc;;, LEPTlOC;; V€WrepOl;, 'lwaVVTJe;;12
o Xapat, AöEoVIOC;;, "AbpuO'TOC;;, €leUT€V1'\<;;, 'HpwbllIVlu;; 0
P.ETu<;;, reWPTIO<;; ö XmpoßOO'KOC;;.

TIivuE TWV €v Pl'JTOP1K~ blUrrpel.JJaVTwv. 'IO'OKpa­
Tl1<;;, ß11P.o0'9EVTJe;;, ÄlUXiVl1C;;l11, ·Yrrepib1'\<;;, 'AVTl<pwv, 'AvboKi­

15 bl1C;;, ßeivuPXoC;;, AUKOilpTOC;; Kui 14 AuO'luc;;.
"OUOl O'UTTpa<pelc;;15 riTouv 16 lUTOplKOP1. €lou­

KuhlbTJC;;, 'Hp6boTOC;; 18, :€VO<pwv, ' An€A€Uac;;, 'ApXan€AOC;;,
ßop.€TlaVOc;;, 0€OTlI10C;;, LTE<pllVOC;;, M1'\viXC;;.

TIvaE TWV €v T~ iaTplKlJ19 <Harrp€l.JJa VTWV.
20 ß1WOKplTOC;;, 'llTTrOKpO:T1'\C;;, ßIOUKOplb1'\C;;, 'ApX1TEV1'\C;; 20, <POU<POlö,

r a1.1'\VOC;;, <PIAO:TPWC;;, €lEWV, ' AAEEavbpoc;; 'A<PPO(ll<l'l€UC;;21,

1 Ol<X N; 1TEpi B 2 EteElEvTo Ta.~ 1T0I110'EI~ Zusatz N (vgl. Coisl.:

Tl
tYPtl\jJtlv) 3 \O'loöo~ ß 4 Eupmiöl<; B 5 E6KP1TO~ *olloiw<;, am
Rand 1. Hd: *aTiXou<;, ß 6 of.1olw<; N; fehlt B, \dIlßOU<; fügte Kroch-
nert zu; m. E. ist duroh Umstellen zu bessern (vgJ. Coist) 7 ioh
konnte das Wort in B nicht sicher lesen, "fpalllJ.aTWV ist mir sehr zweifel­
haft; llool1TEpl TpalJlJaT'iK~<; lTPtl\lltlV N (Cois!.: ÖOOl TPalllltlTlKOi) 11 vor
bIOVU010<; bat ß noch einmal AUlCOeppWV 8 0 ß; fehlt N 9 MOKo­
AO~ B 10 "'Qpo<; Cramer; lipo<; B; ÜPIO<; N (meinte er MAPEIO<;?l
11 OP1'j'EVI')<; ß ]2 eJEPTIO<;. VEWTEpO<;. \wavvl'l<; ßN 13 aiO'xuvl'J<; ß
14 'Iaalo<; Brzoska ]5 Tpaepi'j<; B 16 ll'fOUV N; fiTOUV, I') korr.?, B, also

oi
dTOUV? 17 100TopiKi'j<;, vrh. 1. Hd, B 18 liPWÖOTO<; II 19 Tp'iaö'lKi'j B

Xi
20 dp'f€vf)<;, Xi von 1. Hd, ß; UPXt''I'€Tl'j<; N 21 ueppol)TjO'lEU<; V (der hier-
mit beginnt; lJ unsicher), B; 6.CPPOKl'jOIEÜ<; N
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>AAEEavbpo~ TpaAAtav6t;;, .6.11/l0l19EVf}<;, LEUflpOt;;1, lPtAOU/lE­
VOt;; 2, .6.IOKAij~,I\EWVtbf}t;; 3, "AVTUAAOt;; 4,

'E V b E qH A0 l1 0 q:l i ~ btErr p E'Va:v 5 TlAaTwv Kat >APIO'TO-
2!l TEA!]C;; Ö TOUTOU 1l119rrnlt;;' wv TOV /lEV TlA&Twva urrO/lvf}/laTl­

Z:OUO'I rcAE10'TOI, XPf}(JIIlWTEpm 6 be raloc;;, 'AAßivoc;; 7, Taupoc;;,
TlpIO'Ktav6c;;, TlPOKAOC;;, .6.a/lal1KIOc;;B, 'lwaVVllt;; (} lPlA6rrovoc;;,
OO'T1t;; Kll1 9 K<na 9 TlplO'Klavou 10 tlTwv(l1aTO, rrOAAaKIC;; M 1(a\
KaTn >APll1TOTEAOUC;;.

30 'E EEu po v /lEV 11 T~V &pI8/lf}TlK~V lPOiVIKEC;;, T~V be
/lOUl11K~V 0p4KEC;;, T~V be TEW/lETpiav12 AiTurrnol, TqV be
al1Tpovol-dav XllAbal0l 13,

Tl Ep 1 rrolllTwv. Tl OlllTal. E'. "O/lIlPOt;;, <HO'lobo<;,
mO'avbpot;; 14, <TlIlVUllO'l1IC;;,) 15 ' AVT1/lllXOC;;.

35 'lll/lßorr010PS T'. Lll/lWV(b1lt;;17, 'ApXiAoXOC;;18, <Irrrcw-
vat 19.

ME: l1 f} C;; Kw/l4Jb la t;; 21) ß/. 'AvTlq:lavllC;;, ' AAEtI8ouP10C;;I!1.
vEw; bE2~E I. MEvavbpo<;, lP1Amrribf}t;;, .6.iq:llAOC;; 28, lP1M/lwv,
,ArcOAMbwpoc;; 24.

40 T paT 4J b0rro 1 01Il5 E'. Ail1XUAOt;;, LOq:lOKAijC;;, Eupm(bll<;;,
"Iwv, 'AXlltOC;;.

KW/l4JborrOlop6 apxa10l t. 'Errixap/loC;;, KpaTivo~27,

EurrOAt<;;, 'ApIO'TOqJavllt;;, lPEpEKpaTf}<;;, KpaTllC;;, TlAaTwv.

1 O'Eul'ipol; B und anscheinend V j O'Eßfjp0l; N 2 cpIAlI1flEVOl;
oder ·ItEVOC; l' BN, Akzent nicht kenntlich V 3 A€II1Vib'll; N; A€ovib'l<;; V ;
bioviölll;; B 4 aVTIAAo<;; N, (ü aus i) B 5 so VB; TIV€<;; Ol Tfi<;;
cpIAOO'ocpla<;; TColl'J"ral N 6 so VN; XPl'Jo'i!J.oT€poC; B 7 aAKtvoc; N
8 bll!J.aO'Klol;; N; ÖaKal1K'lo<;; B, anscheinend auch V 9 Kai l' Ta (schwer­
lich TO) V; Kai TO B; KllTa (duroh Korrektur) N j Coisl. : Iml KaTa
10 KITCpll1aVOO VBN 11 ~I€V TI)V VB; be Tt)V N; Ti)V !J.€.v Coisl.;
Eliae Proleg. philos. XVIII 1 p. 30,1-10 Busse: €UPOv b€. Ti)V !J.€.v
dp. KTA., vgl. David XVIII 2 p. 63,24, heide ausführlicher 12 y€O-
flETplav B 13 xaAbalot BNj XaAlla{oHJ (oder XaAba{0I011') V 14 '!t10'-
[avllpoc; in Rasur, 1. Hd] N 15 rravu(l,(l'O'I<;; CoisJ.; fehlt VBN, doch
bat N hier eine Lüoke, in der 4-5 Buohst. ausradiert sind 16 nicht
otlX!J.ß. B; '!tepl ia!J.ßoTCouilv Zusatz vor ia/.lßo'!tolOl Tp€lC; N 17 l1I/.1l11vClll'J1;
VBN 18 dpXCAoTO<;; VBN 19 hm6vaE V, (i) B 20 KO!J.ob{ac; B 11

Reihenfolge gestört! 21 so VBN wie der COlSl. (Kroehnert S. 6,10)
für "A. 00uplo<;; 22 velXC; M BN, (aO'Il nicht erkennbar) V 23 btet­
cplAo<;; VB; llltcplAol;; N 24 aTCoAMbwpoC; VN; fehlt B 25 Tpayollo­
'!tOIOI € steht in B hinter eupmllll'J<;; am Ende der Zeile, sollte wohl
am reohten Rande steheIl 26 KII1p.obo1folol 13 27 KpodvoC; VB,
(il N
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'P~ TO rH~ t'. ßl1J.t00"9EVl1c;!, Aucrla<;;, 'Y'lt'EpEibll<;;2.
45 ' IcrOKpaTl1<;, A1crXiVt]<; 8, AUKOÜPTO<;, 'IO"a\o<;, 'AVTl<pUIV, 'Avbo­

Klbl1<;;4, AElVapxO<;.
'EAETdwv 'lt'Oll1TCxi. KaAAlvo<;5, MiMVEP/..lOc;6, 4>lAi­

Ta<; 7, Ka>.AlMaxo<;; 8,

Aupll<ol e', 'AAKMav ll, 'Ahnlo<;, LU'lt'<pW10, LTt'jcrixopo<;l1,
50 TIivbapo<;, BctKXUAibl1<;, "IßUKOc; 12, 'AvaKpEwv, LIMwvib1lc;;.

'IO"TOPIKOI I'. eouKubibt'jc;13, 'HpoboTOc;;14, ':'EVO<PWV,
4>iklO"TO<; 15, e€OrrOM'lt'o<; 16, "E<popo<;, ' ÄvatljJ.EVl1<;, Kakhlcr9E­
Vl1<; 17, 'EhMvIKO<;18, TIOhUßIO<; 19,

1 TlIJOatlEvTl<; ß 2 fnrepiö11<;, i aus Ei, N 3 alaXivTl<;, (durch Korr.,
N; ataxuvTl<; V, (0) B 4 dV<:lud<:llll; N. 5 J<aM.Tlvo<; V; J<aAAov6<; B;
KaAAuvo<; N 6 1AT,lAeplAvo<; (p nicht gauz klar, doch sicher) V; 1J1l1JEV­
101'110':; B; 1lT,lJeplJ0<; N 7 so VBN; vgJ. Crönert Hermes 37,213 ff.
8 UAAIIJUXo<; B 9 AKIJUV B 10 Cla/.Hpw VN, (w) B 11 ClTl1ai­
xopo<; N; ClTl1CliXWPO<; V; O'T'iuaiXwpo<; B 12 ßUKO<; Bi tßUKO<; N
13 80UKUb{ÖTl<;, e aus Ö, B 14 l'lPIUÖOTO':; VB 15 ll>IA10'TOr; Usenor i
q>IAmTtoc; VBN 16 6e:6Tte:IJTtTO':; N 17 KaAA10'TEVll<; B 1M EAAll-
'1111<6<; VB, (0) N 19 TtOAUKIO<; N

In dieser Reihenfolge stehen 'die z. T. zusammengewUrfelten
Namengruppen in B und von Z. 21 a<ppobt'jO"'t€u<; an in V. Dagegen
steht in N zuerst Z. 24 TlvE<; 01. Tij<; <plAoO"o<pia<; 'lt'OlllTctl bis
53 'lt'OhUKIO<;; (18 Zeilen), dann Z. 1 TrEplTrOlllTWV bis 23 ilVTlAhO<;;
(16 Zeilen), - Aus 2 Lesat·ten, Z, 32 und 34, scheint zu folgen,
dass Bund N eine unabhängige Ueberlieferung neben dem
älteren V darstellen. Dies wäre wertvoll auch fär die anderen
in V enthaltenen Schriften, da dann grösste Aussicht wäre,
weitere von V unabhängige Hss lll~rvorzuziehen. Aber ich fürchte,
dass jene heiden Stellen keine Stütze für diese Hoffnung bieten.
Denn einmal lag die Aenderung XaAbulOl BN für XUAbuioH1
mn diese Lesnng in V einmal als sicher gelten zu lassen
in diesem Zusammenhange so nahe, dass anch zwei Abschreiber
selbständig darauf kommen konnten; und wenigstens Nikolaos
sehen wir ja noch vor unseren Augen an seinem Tede bessern,
besonders Z. 28, und auch 44 u'lt'Epib1l<; war für ihn eine
Besserung, vermutlich aus Z. 14. Sodann ist die Rasur Z. 34
in N kein Beweis daftir, dass N gegenüber VB eine ältere
Ueberlieferung vertritt; denn der Name TIaVuctO"O"l<; kann dort
schon deshalb nicht gestanden haben, weil der Raum nicht reioht,
und welchen Anla!:!!:! sollte Nikolaos auch gehabt haben, den
ri ch t igen Namen, der die FUllfzahl erst füllte, wieder auszll-
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radieren? - Die Betraohtung muss also von der anderen Seite
ausgehen.

Die abweichende Reihenfolge in N ist nicht innerlioh be­
gründet; sie ergibt sich einfaoh ans dem Erhaltungszustande
von V. Zu Mercatis Beschreibung in der vorangehenden Ab·
handlung fuge ioh für unser Blatt 174 hiuzu, dass die ersten
3 Zeilen nicht gut lesbar sind; auf Anfrage erldärte Mercati,
dass sie mit 'rransparentpapier verklebt sind. Erst von Z. 23
h€Ovibl1~ au ist alles gut erhalten bis zum Sohluss von f. 1H r,
Z. 38 q>tA1'Il'TT{bll~ j dann ist f. 174 v die erste Zeile verklebt,
aber lesbar. Auf dem oberen Rande f. 174 r liest Meroati
TTEpl TIVWV CiOq>wv, von gleicber Hand (Ende des 16. oder eher
Anfal1g des 17. Jh.) wie die BIattzabI 485; Mercati denkt an
Giov. Santa MaUl'a und macht diese Annahme sellr wahrscheinlich
durch den Nachweis, dass dieser im handschriftlichen Katalog
aufführt "TT€pl Cioq>wv CiuHpaq>€WV, q>lhOCiOq>WV, lCiTOplKWV, KaI
(lAAWV ETTlCiTIl/loVWV: f. 485". Von· einer etwas älteren Hand
(nach der Mitte des 16. Jh.) stammt die Blattzalll 487 1. - Dass
N mit den Philosophen beginnt, würde sich also ganz natiirlich
erklären, wenn die ersten Gruppen der Listen in der Yorlage
fehlten oder schlecht lesbar waren; und da das vorhergehende
Blatt tatsächlich heute in V fehlt, die ersten Zeilen von f. 174
aber nicht gut lesbar sind, da ferner die Lesungen m. E. nicht
widerstreben, so betracllte ich die N-Fassung Z. 24-53 als
Abschrift ans V, abgeschrieben, als V schon in dem heutigen
Zustande war. Mag nun N unmittelbar aus V stammen oder
mittelbar, jedenfalls ist das Todesjahr des Nikolaos, 1594, die
späteste Grenze für den Verlust des Anfangs der Listen in V.

Aber wie kommt es denn, dass N den in V jetzt fehlenden
Teil, Z. 1-21, iiberhaupt entllält? Das Schriftbilil der beiden
Teile von N zeigt auffallende Unterschiede. Je 2 Namen sind
durch einen Punkt von einander getrennt: in der 1. Hälfte, Z.
24-53 (fol. 177 r Mitte bis fol. 177 v 3), trennt N durch feine,
eben sichtbare Punkte, gen au wie V; in der 2. Hälfte aber,
Z. 1-23 (auf f. 177 v 4-19), durch aussergewöhnlich dicke
Punkte, gen a u wie B. Diese kleine Beobachtung zusammen
mit der weiteren Feststellung, dass der 2. Teil von N zwar

Mercati schreibt weiter: "Altro salto neUa numerazione e tra
f. 177 (489 s. XVI-XVII; 490? s. XVI meta) e f. 178 (493 s. XVI meta;
m ca. il n 0. dei s. XVI-XVII)."



344 R a. b e Die Listen griechischer Profanschriftsteller

fraglos von derselben Hand stammt wie der L Teil, aber doch
in manohen Buchstaben der fortlaufenden Schrift und mehr noch
in den' vor den Schriftraum gerückten Anfangsbuchstaben einen
leise veränderten Duktus aufweist, spricbt dafiir, dass Nikolaos
den 2. Teil erst bei späterer Gelegenlleit eingetragen hat, als er
einen vollständigen Text der Listen fand; f. 177 v bot ihm ja
noch reichlich Raum dafür. - Dass Nikolaos seinen 2. Teil lÜcht
aus B nahm, folgt aus Lesungen wie Z. 1, 7, 8, 16, 23.

Die Listen in B müssen aus dem unverstümmelten V stam­
men. V ist ja Palimpsest, die alte Sohrift tritt deutlich henor,
so deutlioh, dasssioh die Lesung der Deckschrift, hier also unserer
Listen, nicht immer auf den ersten Bliok ergibt. In B erklären
sich die Verlesungen zu Z. 47 1l~IlEPllVOC;; und 49 O'T110'IXWPOC;;

aus der durch die alte Schrift geschaffenen Undeutlichkeit. Für
Z. 1-23 war nicht B die Vorlage für N, doch muss die Vor­
lage eine gewisse Aehnlichkeit mit B gehabt baben. Ist das
aber richtig, so Imt auch B die Listen nioht unmittelbar aus V,
sondern aus einer Abschrift von V.

Aus B allein folgt also nooh nioht, dass V im 15. Jh. nooh die
vollständigen IJisten enthielt. Aber die Feststellung dieser Früh­
grenze betrachte ich nach Meroatis Ausführungen auoh als über­
flüssig; denn nun ist nachgewiesen, dass V zwischen dem Tode des
Vorbesitzers, Kardinal Sirleto (5. Okt. 1585), und dem Jahre 1613
arg verstümmelt ist. - Ferner schien mir Nikolaos Malaxos
(t 1594) in V nur nooh die verstümmelten Listen gefunden zu
haben. Da wiederum zwischen den beiden Teilen seiner Listen
eine gewisse Zeit zu liegen sohien, werde ich auf die Vermutung
geführt, dass geradezu der Tod des Vorbesitzers von V mit einer
verminderten Gewissenhaftigkeit bei der Erhaltung seines Nach­
lasses zusammenhing; und 1st eine Hs erst einmal beraubt, so
verlieren sich bei der Loe,kerung des Bandes immer mehr Blätter
und Lagen. loh denke also, dass V als nicht fest gebundene Hs
(und tatsächlich stammt der heutige Einband aus den Jahren
1609-1618; s. Me1'oati) damals allmählich an Inhalt ein­
gebüsst hat, wie es auch bei dem verlorenen Archetypus unsrer
Hss des Sextus Empirlcus und bei der Hs M der Homerischen
Probleme des Herakleitos gegangen ist.

Hannover. Hugo Rabe.




